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MINISTÉRIO DA EDUCAÇÃO

Portaria n.o 274/97
de 22 de Abril

A requerimento do Instituto Superior de Línguas e
Administração, S. A., entidade instituidora do Instituto
Superior de Línguas e Administração — Vila Nova de
Gaia, reconhecido oficialmente, ao abrigo do disposto
no Estatuto do Ensino Superior Particular e Cooperativo
(Decreto-Lei n.o 271/89, de 19 de Agosto), pela Portaria
n.o 791/89, de 8 de Setembro;

Considerando o disposto na Portaria n.o 900/93, de
20 de Setembro;

Tendo em vista o disposto no artigo 67.o e no n.o 5
do artigo 53.o do Estatuto do Ensino Superior Particular
e Cooperativo, aprovado pelo Decreto-Lei n.o 16/94,
de 22 de Janeiro, alterado, por ratificação, pela Lei
n.o 37/94, de 11 de Novembro;

Ao abrigo do disposto no artigo 64.o do referido
Estatuto:

Manda o Governo, pelo Ministro da Educação, o
seguinte:

1.o

Alteração do plano de estudos

O anexo à Portaria n.o 900/93, de 20 de Setembro,
que fixa o plano de estudos do curso de licenciatura
em Ciências da Tradução e Cultura Comparada, passa
a ter a redacção constante do anexo à presente portaria.

2.o

Aplicação

O plano de estudos aprovado pela presente portaria
aplica-se a partir do ano lectivo de 1996-1997.

Ministério da Educação.

Assinada em 31 de Março de 1997.

Pelo Ministro da Educação, Alfredo Jorge Silva, Secre-
tário de Estado do Ensino Superior.

ANEXO

Instituto Superior de Línguas e Administração
Vila Nova de Gaia

Licenciatura em Ciências da Tradução e Cultura Comparada

Unidades curriculares Tipo Horas
semanais

1.o ano

Técnicas de Comunicação (Inglês) . . . . . . . Anual 4
Técnicas de Comunicação (Francês/Ale-

mão) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Anual 4
Técnicas de Comunicação (Português) . . . . Anual 4

Unidades curriculares Tipo Horas
semanais

Linguística Aplicada à Tradução . . . . . . . . . Anual 4
História Intercultural . . . . . . . . . . . . . . . . . . Anual 4
Processamento de Texto . . . . . . . . . . . . . . . . Anual 2

2.o ano

Técnicas de Tradução Português/Inglês . . . Anual 2
Técnicas de Tradução Português/Francês

ou Alemão . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Anual 2
Técnicas de Tradução Inglês/Português . . . Anual 2
Técnicas de Tradução Francês ou Alemão/

Português . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Anual 2
Análise e Produção de Texto (Português) Anual 3
Teoria e Metodologia da Tradução . . . . . . . Anual 3
Cultura e Literatura Inglesas . . . . . . . . . . . . Anual 4
Cultura e Literatura Francesas/Alemãs . . . . Anual 4

3.o ano

Tradução Literária e Jornalística Português/
Inglês . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Anual 2

Tradução Literária e Jornalística Português/
Francês ou Alemão . . . . . . . . . . . . . . . . . . Anual 2

Tradução Literária e Jornalística Inglês/
Português . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Anual 2

Tradução Literária e Jornalística Francês ou
Alemão/Português . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Anual 2

Tradução Técnica e Científica Português/
Inglês . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Anual 1

Tradução Técnica e Científica Português/
Francês ou Alemão . . . . . . . . . . . . . . . . . . Anual 1

Tradução Técnica e Científica Inglês/Por-
tuguês . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Anual 1

Tradução Técnica e Científica Francês ou
Alemão/Português . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Anual 1

Tradução Económica e Jurídica Portu-
guês/Inglês . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Anual 1

Tradução Económica e Jurídica Portu-
guês/Francês ou Alemão . . . . . . . . . . . . . . Anual 1

Tradução Económica e Jurídica Inglês/Por-
tuguês . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Anual 1

Tradução Económica e Jurídica Francês ou
Alemão/Português . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Anual 1

Cultura e Literatura Portuguesas . . . . . . . . . Anual 3
Cultura Comparada . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Anual 3

4.o ano

Seminário de Tradução Geral Português/
Inglês . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Semestral 3

Seminário de Tradução Geral Português/
Francês ou Alemão . . . . . . . . . . . . . . . . . . Semestral 3

Seminário de Tradução Geral Inglês/Por-
tuguês . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Semestral 3

Seminário de Tradução Geral Francês ou
Alemão/Português . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Semestral 3

Seminário de Tradução Especializada Por-
tuguês/Inglês . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Semestral 4

Seminário de Tradução Especializada Por-
tuguês/Francês ou Alemão . . . . . . . . . . . . Semestral 4

Seminário de Tradução Especializada
Inglês/Português . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Semestral 4

Seminário de Tradução Especializada Fran-
cês ou Alemão/Português . . . . . . . . . . . . . Semestral 4

Seminário de Crítica da Tradução . . . . . . . . Anual 2
Mundo Contemporâneo . . . . . . . . . . . . . . . . Anual 3
Relações Comunitárias e Internacionais . . . Anual 3


